
Errata k práci: Komentovaný překlad: „Musician’s Magazines in the 1980s: The Creation of a 

Community 

and a Consumer Market“ (In Simon Firth, Popular Music. Critical Concepts in Media and 

Cultural Studies, 2004, str. 245 – 269) 

 

 

V práci se vyskytují špatně umístěné mezery, chyby ve psaní uvozovek a zjevné překlepy. Krom těchto 

formálních nedostatků opravuji následující: 

str. 6, řádek 11: která odpovídají čtyř dílům publikace opravuji na která odpovídají čtyřem dílům 

publikace. 

str. 11, Kontext – řádek 6: zrostl počet opravuji na vzrostl počet 

str.12, řádek 14: Jednou z nejvíce rostoucích oblastí v kategorii specializovaných časopisů je 

podnikání – u obchodních časopisů, profesních a technických magazínů s omezeným 

nákladem (například u časopisů určených zvukovým technikům, vydavatelům nahrávek nebo 

klubovým diskžokejům) atd. 

 

opravuji na: 

 

Jednou z nejvíce rostoucích oblastí v kategorii specializovaných časopisů je oblast podnikání – 

obchodních časopisů, profesních a technických magazínů s omezeným nákladem (například 

časopisů určených zvukovým technikům, vydavatelům nahrávek nebo klubovým diskžokejům) 

atd. 

 

str. 14, řádek 23: syntetizátory opravuji na syntezátorů 

 

str. 14, řádek 27: Japonské opravuji na japonské 

 

str. 14, řádek 36: ale také o tvorbou opravuji na ale také tvorbou 

 

str. 15, řádek 18: první léta který učením se písniček opravuji na první léta učením se písniček 

 

str. 31, 2. odstavec: Zaměříme- li se na lexikální stránku práce, je distinktivním rysem 

odborných písemných projevů je vedle specifického členění a objektivity také pojmovost.  
 

opravuji na: 

 

Zaměříme- li se na lexikální stránku práce, je distinktivním rysem odborných písemných 

projevů je vedle specifického členění také pojmovost.   
 



Při tisku a vázání práce došlo nejspíše vinou zaměstnance tiskárny k vynechání poslední 

strany přílohy:

 


